
A KELHET elöfjzetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre ... 
Egy hóra helyben. 

Egyes szám ára 6 kr. 

Magielenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám 

ézatok nem adatnak vza. 

.4, 
1 ért 50 kr. 

16 frt. 

65. zám. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög eczentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi. 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal, 

Hirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhaun) 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisech-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistisehe Bureau. Budapesten: Haasenste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hüdetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

oyitttái csifkek 
gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizenegyedik évfolyam. 

MÉG EGYSZER A MAROS-LUDAS- 
BESZTERCZEI VASÚT. 

E vasút ujon alakult igazgatósága 
közelebbről küldöttséget meneszt a kor- 
mányhoz, a kinyerendő vassinek tárgyá- 
ban. Hisszük, az erdélyi képviselők ér- 
vényesitni fogják befolyásuk sulyát ezen 
közérdekü ügyben. Szükségesnek tartjuk 
ez ötletből némelyeket ismételve fölem- 
litni. i 

Több mint egy millió hold területről 
van szó, arról a nagy darabb termő föld- 
ről, mely ma kietlenül mered végig a 
Marostól a Szamosig, mintha átok fogta 
volna, beható intézkedéstől várva életre 
ébredését a lusta mozdulatlanságból. Haj- 
dan e terület népesebb volt, bizonyitják 
a hegyormokig felnyuló, ma már felha- 
gyott szántók, az a számos elhagyott ma- 
lomgát, melyeket nélkülözhetlenné tett az 
akkori nagyobb belfogyasztás, - és több 
elveszett község. Akkor a jobbágyság in- 
gyen ereje imitt-amott épületanyagot 
hurczolt össze, szórványosan uri lakok 
keletkeztek, melyek pusztulnak ma, mert 

karban tartásuk többe kerül, mint a meny- 
nyibe került felépitésük. Akkor mindegy 
volt a településre nézve akár a Mezőség, 
akár ez országrész más vidéke; egyként 
az útnélküliség miveletlen jellegével birt 

mindenik. 
Azóta haladt minden vidék, kőútak, 

vasútak keletkeztek államköltségen, viz- 
lecsapolások országos segélylyel, a cul- 
tura némileg rányomta bélyegét minden 
tájra, csupán a Mezőség maradt, a lhol 
volt, érette nem történt semmi, ott az 
adóvégrehajtó képviseli ma is az állam 
gondoskodását. 

Tervbe vétetett ugyan a sz.-régen- 
apahidi útvonal, melynek czélja volna 
hosszában átszelni a kérdéses területet, 
de e vonal mindössze fele utjáig haladt 
előre; - százezrekben áll e kisérlet az 
államnak, nyert is rajta boldog, boldog- 

talan, ki csak vállalkozási viszonyba lé- 
pett vele, kérdés azonban, a jelen pénz- 
ügyi helyzet mellett bevégezhető-e ez út 

aszükséges anyag rendkivüli távolsága 
miatt, még nagyobb kérdés: fentartható-e, 
ha egyszer elkészült? Ily körülmények 
között született a m.-ludas-beszterczei má- 
sodrangu vasút eszméje; bizony nem a 

haladás, mely a forgalmat már ki nem 
elégitő kőútait vasúttá változtatja, nem a 
pezsgő élet hozta létre ez eszmét, de a 
megélhetés lehetetlensége a jelen viszo- 
nyok között. 

Hogy e vonal teljesen megfelel a 
Mezőség érdekeinek, melynek kivitele 

agyafurt jogászat 

A KELET TÁRCZÁJA. 
-- 

A HÉT. 
Nem hiában, hogy a népszámlálás váro- 

sunk számbeli szaporodását mutatta ki s igy 
mind jobban közeledünk ahoz, hogy „nagy" vá- 

ros legyünk: ez az egy hét annyíra tartalmas, 

sőt izgalmas vala, hogy szinte nagy városban 

képzelhettük volna magunkat s a krónikást itt 

a vonal alatt, szintugy az embarras de richesse 

zavarja, a midőn az események följegyzésé- 
ez tog. 

Itt van, mindjárt, a márczius 16-iki ünne- 
pély, mely az idén szokatlanul népes vala, s 

melynek rendezése oly kitünően sikerült, hogy a 

nem fizető közönség már három óra előtt majd- 
nem minden ulő helyet elfoglalt, ugy, hogy a 

fizetni akaró közönség jó részének vissza kelle 
térnie. Emelte az ünnepély komolyságát és 
méltóságát, hogy a „bo-bo-boriztt alma" nótáját 

BPálmay Ilka asszony olyan csapongó jó kedv- 

vel kurjongatta, hogy a népies jelleget hivebben 

visszatükröztetni sem lehetne s biztositotta a 

tetszést a Bartha Miklós pohar nélkül elmondott 
toasztja, melytől az éljen hogyan maradhatott 
volna el, mikor azon az egészen uj eszmén 

végződött, hogy „éljen Kossuth Lajos 14 
Hát még az esti fáklyászene, mely szé- 

pen bizonyitotta - a mit különben már a tör- 

ténelem is elősmert - hogy a márczius 15 diki 

vivmányok Bartha Miklósnak köszönhetők. Az 

embernek emelkedik a szive, a mikor látja, hogy 

korunk még sem oly romlott és elanyagiasodott, 

hogy a való érdemének meg ne adná a ma- 
gáét s ne épen annák nyujtaná az elösmerés 

nagyrészt Ludasnak irányul, épületanyag- 
gal pedig részint a Maroson, részint Besz- 
terczén látja el magát, belátja mindenki, 
ki az ottani viszonyokat ismeri, - az is 
bizonyos, hogy e vonal olcsón szállitott 
kavicsával hivatva van kőütakkal látva 
el e nagy uttalan területet, ennek egész 
gazdasági életét mintegy varázsütésre át- 
alakitni. Alig van beruházás, mely viszo- 
nyos olcsósága mellett ily nagy területre 
gyakorolná jótékony befolyását, főként, 
ha hozzá vesszük, hogy idővel e szeren- 
csés kezdemény folytán a m.-vásárhely- 
és sz.-ujvári szárnyvonalak is kilátásba 
helyezhetők. 

Mi magának ez ügynek chronologis 
fejlődését illeti, leirta azt Bonis ur Ko- 
lozsmegye főjegyzője avatott tollal, mind- 
össze a dolog jelen állásáról van nehány 
megjegyzésünk : 

Ha megfelelő részvényekért vassi- 
nekhez jut a társulat, ezen esetben a ter- 
vezett pálya kiépitése biztositva van, el- 
lenkező esetben a dologból semmi sem 
lesz, a birtokosság és törvényhatóságok 
áldozatkészsége nem fujta ki; tagadó vá- 
lasz esetén marad minden, a hogy volt, a 
pusztulás biztos lejtőjén, azok, kik áldo- 
zatkészséget mutattak valószinüleg inkább 
pénzöket hagyjak veszni, semhogy ösme- 
retlen koczkázatba ugorjanak. 

Maga a vállalat eléggé közhasznu és 
ment a szédelgés minden gyanujától, 
hogy ne kerülje, de keresse a nyilvános- 
ságot. 

Mindjárt elején a kezdeményezők 
kérdést intéztek a kormányhoz nevezett 
sinek tárgyában. Akkor tagadó volt a 
válasz, állitólag ki lett mondva, hogy az 
állam esak oly pályáknál segédkezik , 
melyek által közvetlen érdekelve van. 

Mellékesen szólva, ily sületlen enun 
ciatió nem teremhet csak nálunk, az 

classicus hazájában, 
hol úgymondva, jogi individualitással ru- 
házzuk fel az egészet saját részeivel 
szembe, mintha az államot közelebbről 
érdekelhetné valami, mint a saját terüle- 
tén keletkező jólét vagy hanyatlás. Ez 
okoskodás nyomán oda jutunk, hogy mi- 
után a boszniai épitkezések u. n. muszáj 
kiadásokkal terhelik a magyar államot, 
e tartomány vasutai által közvetlenül ér- 
dekelve van, mig saját utai csak per 
tangentem érintik, és ezekkel szembe sü 
ket közönyt mutathat. 

Francziaország ma milliókat költ vi- 
czinalis utaira, hivatalosan elősegit min- 
den társulást e téren, egyes vidékek ál- 
dozatkészségét kihasználja a közérdek 
javára, mert ott létezik nemzetgazdászati 
érzék, a fiscalis strategiai és párt szem- 

s 

babérkoszoruját, a ki igazán megérdemlé. Bar- 

tha Miklós is megkapta s a legilletékesebb rész- 

ről kapta meg az elösmerést, azoktól, a kik az 

élet küzdelmében még egyátalán nem vettek 

részt, a kik a politikában s a nemzet sorsának 

intézésében még nem tényezők és igy itéle- 

tök még nincs a tapasztalat által megveszte. 
getve, mihez képest a legmélyebb belátással 
mondhatnak az állam és nemzet sorsának inté- 

zése felől itéletet - s megkapta, a mint illik, 
keresetlenül. Igen, akármit mond a sárga irigy- 

ség gunyja, egész keresetlenül. Sőt azt is tud- 

juk positiv, hogy mindent elkövetett, csak hogy a 

(méltő) kitüntetést elszorithassa magától (épen 
mint a koronázáskor Deák Ferencz) s ezért tá- 
vozott azon este hazulról és rejtözött a Nemze- 

ti szálló egyik emeleti szobájába, de a szem-fü. 

les fiatalság kieszelte rejtekét s rajta rontott fák- 

lyáival és oratiojával. Hja! ember sorsát ki nem 
kerülheti ! . 

Érdekes intermezzója volt a hét esemé- 

nyeinek az ifjuság körében megindult mozga. 

lom egy uj és igen életrevaló egyesület alaki- 

tására nézve. Méltó felháborodással tapasztalta, 

ugyanis, a fiatalság, hogy még olyan vakmerők 

is akadnak, a kik elég rövidlátók s más szem- 

mel merik nézni a világot, mint a fiatalság s 

eltérő itéletőöknek még kifejezést is bátrak adni. 

E hallatlan és türhetetlen állapot gyökeres meg- 

orvoslása kedveért szövetkezet keletkezett kö- 
zöttük, melynek állandó bizottsága hetenként el- 

késziti az „index librorum prohibitorum*.ot, a 

tagok kötelezvén magokat, hogy minden költő- 

pénzüket arra forditják, hogy az ilyen átok alá 

vetett nyomtatványokat megvásárolják s az egy- 

let havonként tartandó ünnepélyes ülésein meg- 

égetik. 

1881. 

ponton kivül van valami még, mi irányt 
szab a kormány eljárásának, s ez Fran- 
ceziaország jóléte. ; 

A fennforgó ügy nem szorult elmé- 
leti capacitatióra, nem azt kérjük az ál- 
lamtól, hogy beleromoljon a Mezőség 
dédelgetésébe, hogy egyes vidéket má- 
sok rovására emeljen, de, hogy ne té- 
vessze szem elől saját számokban kife- 
jezhető érdekét. Mi lesz e vasut nélkül 
fennemlitett apahidi utjából, hol egyetlen 
kavics halom ma 30 frtba kerül, mibe jő 
majd egyetlen mértföldnek ellátása fed- 
anyaggal ? pedig ez út jó tova van még 
végpontjától. 

Eltekintve az adóképesség, a nem- 
zetgazdászati érdekektől, az állam igen 
és legközvetlenebbül érdekelve 
van e vasuttal, mely őt még akkor is 
megtakaritásra képesitené, ha kihasznált 
sineit ingyen, nem pedig olyrészvények- 
ért adja, melyek a kimutatott forgalom 
szerint előbb-utóbb biztos kamatozásra 
számithatnak. 

Reméljük, hogy az erdélyi képvise- 
lők félretéve személyes és párt appre- 
hensiót, képesek lesznek együttes fellé- 
pésre ez ügyben, mely más érdekbe ugy 
sem ütközik, mely ellen semmi, de mel- 
lette minden felhozható. 

Gr. Bethlen István. 

Az orszaggyüűülés 5 évi tartumára 

vonatkozó határozati javaslatot, melyek most a 

képviselők közt aláírás végett köröztetnek, Ba- 
ross Gábor fogalmazta s e határozati javaslat 

azt inditványozza, hogy utasittassék a kormány 
az 1848 ik IV. tez. 3. §-ának (mely igy hang- 
zik: „A képviselők három évig tartandó egy 

országgyülésre s ezen országgyülésnek mind a 

három évi üléseire választatnak") olyatén módo- 
sitásáról szóló törvényjavaslatnak még az ülés- 

szakban való benyujtására, hogy a képviselők 

5 évig tartandó egy országgyülésre s ezen or- 

szággyűlésnek mind öt évi üléseire választassa- 
nak. Egy bécsi lap budapesti sürgönye szerint 
Baross Gábor legközelebb be fogja nyujtani a 
ház elé indokolt határozati javaslatát. Az 5 évi 

mandatum pártolói körében szóba jött az is, 
hogy nem volna-e czélszerübb az emlitett hatá.- 
rozati javaslat helyett mindjárt törvényjavaslatot 
terjeszteni he. A Neue Freie Presse budapesti 

levelezője felemliti, hogy gróf Andrássy Gyula, 
mint magyar ministerelnök, már 1869-bea kidol. 

goztatott az országgyülés tartamának meghosz- 
szabbitását czélzó javaslatot s annak elfogadá. 

sára a többség biztositva volt, mégis Deák Fe- 

rencz kivánságára a javaslat benyujtása elma- 

radt. Deák Ferencz elvileg nem idegenkedett a 

javaslattól, de az a nézete volt, hogy ily javas- 

Különösen itt, az erdélyi részekben, tekint- 

hető a mozgalom örvendetes előhaladásnak, a 

hol még mindig azok a XVI. XVII. évszázbeli 
szomoru állapotok uralkodtak, a midőn fejedel- 

mek, főurak, papság és nép oly balgák valának, 

hogy egymás meggyőződését, vallását és véle- 

ményét eltürték s békében tudtak egymás mel- 

lett meglenni, holott egészen más nézeteket 
tápláltak bitről, politikáról, sat. 

Hála istennek, hogy nemzetünk virágai, a 

jövő kor ügyeinek intézői, kezdenek e szégyen- 

letes állapotból kibontakozni, szebb jövő kilátá- 

sait nyitván meg. Remélni lehet, ehez képest, 

hogy mire az uj nemzedék kerül az ügyek élé- 
re, mindnyájan egy hitet fogunk vallani s vala- 
menynyiünk bibliája az „Ellenzék* leend ! 

Valószinüleg, mivel az egylet szervezésé- 

vel nagyon el volna a fiatalság foglalva, maradt 

oly kevésnek ideje az egyetemi kör hangver- 
senyén való megjelenésre. A rendezőség buz- 
galma, melylyel az érdekes programmot összeálli- 
tá s a közremüködésre oly kiváló erőket nyert 

meg, majdnem egészen kárba veszett s jó sze- 
rencse, ha a jótékony czél valami kevés hasz- 
not lát a bevételekből. A rendező bizottság 

meg akarta hivni a katonatiszteket is az es- 
tére : de az újan alakult „Vélemény egyesitő 
egylet hivei kimondották, hogy ezt csak akkor 

engedhetik meg, ha valamennyi katonatiszt va- 

lamennyi egyleti tagnál tiszteleg s engedelmet 

kér tőlük, a miért - nem ők, hanem Dienstl 
és Rüstow olyan hitványul viselték magukat a 
mult év novemberében. A katonatisztek készek 
is lettek volna ez igazságos és méltányos kiván- 

ság betöltésére, hanem egyiköknek nem készült 

el az uj czipője ez ünnepélyes alkalomra, s mi- 
után az egyleti tagok, igen helyesen, kivétel 

Kolozsvár, vasárnap, márczius 20 

latnak a képviselők köréből s az összes pártok- 

ból kell származni. 

A mérsékelt ellenzék tegnap este tar- 

tott értekezletén első sorban a perrendtartásról 

szóló törvényjavaslatot vette tárgyalás alá, azon- 

ban érdemleges határozat meghozatala előtt a 
törvényjavaslat egy bizottságnak adatott ki je- 
lentéstétel végett. - Fölvettetett napirenden ki- 
vül a képviselői mandatumnak 5 évre való ki- 

terjesztésének kérdése, melyre nézve azonban 
az értekezlet kimondta, hogy nem lát inditó 
okot, hogy e kérdéssel foglalkozzék mindaddig, 
mig az hivatalos alakban, vagyis törvényjavaslat 

alakjában az értekezlet elé nem kerül. 

A székely kérdésben. 

Az a nyelvtudományi 1skola, melynek ősz 

tudósunk, Hunfalvy Pál atyja s lelke, láthatólag 

több és több tért hódit magának a históriai ku- 
tatás terén. Már az oláh kérdésben fényesen 

igazoltatott, hogy a nyelvtudománynak elvitáz- 
hatlan hivatása elől járni az okleveles történe- 
lemnek, s ha most a Hunfalny iskolája a székely 
kérdés gordiusi csomójának bontogatásához fo- 

gott, a székely ügyben is bizonyára haladás 

lesz konstatálható. 
Uj okok merülnek föl, uj kutató módsze- 

rek érvényesülnek, melyek az okleveles törté- 

netirással kezet fogva, végre is kielégitő ered- 
ményre fognak vezetni. Evidenssé lesz minden- 

esetre, hogy a történelemirás, a nyelvben és 

nyelvekben oly dus oklevéltárt talál, mely ha ki 

is van téve a századok viszoptagságainak: mig 

a nemzet él, bővelkedni fog olyan emlékekben, 

melyek a nemzet életének minden századából 

hordódva össze, számot adnak sok oly dologról, 

mikről ezek hijával senki, de semmi hirt nem 

adhatna. 

Nehány évtizede még, hogy történetiróink 

nemzetünk kezdeteiről csak ugy szoktak volt 
irni, hogy a magyar nemzet, mint minden más 

gyar nyelv növését és változásait is jól látjuk 

már; ezzel a nemzet növését és sokféle válto- 

zásait látjuk meg 's kisérni tudjuk mindaddig, 

mignem az okleveles történetirás veszi kezdetét, 

s lassan-lassan átveszi a vezérséget, mit neki a 
nyelvészet a maga helyén szivesen átenged. 

A székely kérdés az, mihez különös élénk- 

séggel szól ujabban Hunfalvy és iskolája. A 

megtámadotf tétel: „a székelyek külön eredete, 

tehát különbsége a többi magyarságtól. 

Hunfalvy a magyarban és székelyben nem 

lát külön nemzeteket, melyeknek történetei visz- 

szafelé menve olyaténképen aágaznának el, hogy 

a honfoglalás s a honfoglalást megelőzött idők 

már két külön nemzetet ismertek volna, a u 

gyart s székelyt, hanem azt igyekszik bebizo- 

nyitani, hogy a székely olyan magyar, mint a 

többi magyarság, székely nevét pedig csakis 

ugy viselheti, hogy kiszakadva a nagy nemzet- 

testből, Erdély határszélén székelylyé lett. 

Hunfalyy bizonyitékainak elsejét a nyelv 

szolgáltatja. Miután kimutatta volt a ,„Széke- 
lyek" cz. tavaly megjelent uttörő munkájában 

a magyar és székelyek beszélte nyelv alkatá- 

nak, történeti növésének tökéletes azonosságát, 

ezzel a magyarság és székelység történeti és 

ethnográfiai egységét mutatta ki. A két dolog 

annyira kapcsolatos, hogy ha a külön székely 

eredet valóban bebizonyitható volna: a legeso- 

dálatosabb probléma lenne a nyelvészek elé 
dobva. 

Hogy a dolog különös voltát annál inkább fel- 

tüntessem, egy analog esetre utalok. „Anony- 

mus az erdélyi oláhokrólt czimüű munkámra a 

román nyelv gyakorlatában jártas, a történet s 

s nyelvtörténettel azonban keveset bajlódó ro- 

mán iró válaszolván: el tudja képzelni, hogy a 

dako román, makedo-román és az istriai rumir 

nyelvek (tulajdonképén dialectusok) oly távol 

egymástól, külön külön ágazva ki a közös latin 
törzsből, ugyanazon eredete, története van addig. 

mignem a Balkánon szétágazva, részben Ma- 

kedóniában maradt visza, részben a Dunánin- 

nemzetek kezdetei az őskor homályában veszye neni vidékekre (XII-XIII. század), részben 
nek el. S ezzel bistorikusaink elővették a kró- 

nikákat. 

A nyelvtudománynak köszönhető, hogy az 

irásbeli feljegyzések szükmarkuságához kötött 

ezen felfogás már nem elégiti ki többé a vára- 
kozást. 

Az altáji nyelvészet, az ugorsággal egy- 
felől, a törökséggel másfelől századokkal vitte a 

nemzet történeteinek ismereteit előre s annak 

ugy fogalmi, mint geografiai határait rendkivül 

kiszélesitette. 
Az ugor-török nyelvészet biztosan vezet 

már el bennünket a Közép-Volgáig, a hires Bjar. 

malandig, a báskirok földéig, az Obig, a Balt. 

tenger mellékéig, le Örmény. és Persaországokik. 

Ismerjük rokonainkat, ismerjük a rokon épek 

életmódjait, kielégitő mértékben ismerjük nyel- 

veiket s az összehasonlitás segitségével a ma- 

nélkül minden tiszt engedelemkérését követelték, 

ez egy pár czipőn hajótörést szenvedett az 

egész ügy lebonyolitása. 

Erre a hangversenyt rendező bizottság le akart 

tisztéről mondani, de uj rendezőket nem lehetett 

hamarosan találni; a maghivók széthordása a 

legutolsó pillantra maradt s igy nem csak a ka- 

tona, tisztek, hanem a közönség nagy része is 

elmaradt s lett az eredmény, a milyen lett. Azt 
halljuk azonban, hogy mihelyt a czipő elkészül, 

az engedelemkérés is meglesz s a következő 
hangverseny alkalmával aztán nem lesz sem- 
mi baj. 

Iy világra szóló és nagy fontosságu ese- 

mények mellett, természetesen, egész eltörpült s 

jelentéktelenné vált a polgármesteri választás 

kérdése. Maga a városi bizottsági kör, mely pe. 
dig, köztudomásulag, nem csak Magyarország, 

hanem az egész Balkán-félsziget sorsát is inté- 

zi, annyira elámult e nagy dolgokon, hogy el- 
felejtett magának polgármesteri jelöltet fogni s 

igy esett aztán, hogy három havi vajudás, hur- 

czolkodás, viszály és háborgás után ép ugy egy 

és ugyanaz az egy vala a jelölt márczius 18. 
dikán, mint a ki a mult év deczember 28 dik 

napján lett volna a tegnapi gyülés módja sze- 
rint megválasztandó. 

Egy levén a jelölt, szavazás nem is történt. A 

törvény megengedi ugyan ez esetben is a sza- 

vazást, de az ellenpárt többségének tisztessége 

nem engedte meg a személy elleni gyülölködést 
s csak 11 aláirót lehetett fogni a szavazást ké- 
rő ivre. Legközelebb közöljük is e 11 jeles ne- 
vét. Az bizonyosan közöttük van, a ki a vá- 
lasztás után mindjárt szalasztotta üdvözlő iratát 

az üj polgármesterhez, biztositván, hogy ő csak 

a „párt" kedvéért s csak látszólag volt ellene, 

A mai zsámunkhoz egy fél iv hirdető melléklet van csatolva, 

Isztriába vonult, csalhattan jeleit vive mindenü- 

vé a közös növésnek s a legkülönfélébb balkáni 

történeteknek. 
Ugyanez áll a székelységgel is. Ugyana- 

zon törökségek, ugyauazon szlávságok - mely 

kölcsönzések egyegy nagy korszagot, a fej- 
lődés nagyobb fordulatát jelzik a magyar nemzet 

történetében - találhatók a magyarok s széke- 

lyek beszélte nyelvben. Ily okok mellett, közép- 
kori krónikások kalauzolására a nyelvész soha 

sem fogja magát bizni. 
Másik bizonyitéka Hunfalvy állitásának, 

hogy a Székely név, az ország nyugoti szélein 

mutatkozik legelőbb. II. István, Kálmán fia a 

csehek ellen hadakozván, 1116. körül; személyét 

besenyők és székelyek őrzik vala. A pozsonyi, 

mosonyi székelyekről is vannak emlékezések, még 

több a vágvidékl székelységről. Hunfalvy azt 

de a szive fenekén mindig őt kivánta szeretett 
polgármesterének. 

S a hét története még evel sem ért véget, 

ime hosszua lábán, vörös orrával és nagy kele- 

peléssel már lépeget a Gólya király, s ha isten 

és Németh János is ugy akarja, ma estére meg 

is érkezik. Mátrai plakát-irói genialitása magas- 

röptü költői phantasiával hirdetgeti is az utcza- 

sarkokon, dobbal-trombitával, s kitünően igazolja 

müvezetői valódi hivatottságát. 

De a darabról most még nem szólhatunk, 

ha nem akarunk ugy járni, mint a Pesti Napló 

a minap, hogy birálatot közölt az egyik szerep- 

lő rekedtsége miatt elmaradt darabról. 

É-n. 

A LÁMPAGYUJTÓ 
MISS CUMMINS REGENYE. 

Tizennyolczadik fejezet. 

A kitörő szenvedély 

zése. 
legyő- 

(Folytatás.) 

Alkalomszerüleg meg-meglátogatta új 
barátnőjét, miss Pacet, s mindig igen 

szives fogadtatásra talált nála. 

Miss Pace nagyon szeretett papir-vi- 
rágok készitésével foglalkozni, s mivel 
Gertrud kertje alkalmas mintákat szol- 
gáltatott erre, ritkán ment hozzá üres 



hiszi, hogy a székelyeket uem nemzetök szerint 
nevezték igy; lehettek Morvaország féle szláv 

székelyek is, vagyis a határok őrzésére rendelt 
katfonaság. 

Ilyen határőrző telepeket lát Hunfalvy az 
erdélyi székelységben is s ennek korát a XII-ik 

század elejére teszi. Az Attilától való eredetet 
pedig a mesék országába üzi, mint üzte az olá- 

hok trajáni eredetét. 

Harmadik kérdés, a székely név. 
Hunfalvy a „Századok4 februári füzetében 

ujra felvetve a kérdést, a Székely nevet hely- 

névnek tartja, olyan alakulásnak, mint az Er- 

dély és Havas elföldje nevek. 

A közös el, elu, elv, gyök, székhez, erde 
vagy erdőhöz vagy havashoz járulva, keletkez- 

tek volna a Székel, Erdel, Havasel, vagyis 

széken tuli, erdőn-tuli, havasontuli földek, tarto- 
mányok nevei: a nevezett tartományokban lako- 

zó vagy odatartozó ember, a nyelv természete 

szerint erdő eli, havas-eli, szék-eli, mely irás és 

kiejtés lassankint, de helytelenül erdély székely 
félévé lett. 

Hogy a Székely nem nemzetnév, de hely: 
név, azt Hunfalvy véglegesen kimutatta, 
adánk császár adajában Székel földiről fejenként 
ötven ötven pénzt" s2b. - irja a székely kró- 
nika. A Székely-Udvarhelyt 1565-ben szerzett 
örvényszabályokban áll: „Ha meg nem bizo- 

nyithatja a Székely földén, három girán marad." 

„ha valaki valahonnan Székely földére akar 
jönni az is szabad" stb. 

Világos ezekből, hogy a Székely egy nyo- 
mon jár az Erdély-lyel, Havasel-lel. Helynév az. 

Székely lakója pedig székeli, mint azt Hunfalvy 

folyton irja a nevezett czikben. 
Az a kérdés azonban, vajjon Székelyben, 

széken-tuli tartományt értsünk-e ? ! 

E tekintetben nem vagyok iskolánk fejével egy- 
értelemben, A név etymonját másutt vélem talál- 
ni. Hogy ezt kifejthessem, Edelspacher Antal véle- 
ményét közlöm előre, mely a „Délmagyarorszá- 

gi Értesitőt I. füzetében jelent meg. 

Edelspacher a Székely nevet népnévnek 

veszi s ugy fejti, hogy a szó első tagja szak 

(sakuli) a török nyelvek szakja. Szak a csaga- 

tájban határt jelent.*) Kul pedig = szolga. 
Szak-kul, szakul tehát, határ szolgát, határőrt je- 
lent Edelspacher szerint. 

Ennek előrebocsátával a magam vélemé- 

nyére térek. 

Rég feltünt nekem, hogy a lengyel név 

szóanyagának semmi köze a polyák, pole, polo- 

nushoz, s Lengyelországnak a Polska, Polen, Po. 

loniához. Olyan külön anyagu elnevezés az, 

mint a német és az oláh. 

Törökül lengyel = lehli. Lech.földi. Le- 

chek voltak a régi szlávok a Visztulánál. Közel- 

eső dolog volna azt mondani: a lengyel a tö- 

rök lehlinek felel meg. A névnek mindenesetre 
törökös formája van, de a magyarokuak a len. 

gyel nevet a török kor előtt régen kelle ismer- 
niök. Feltehetjük, hogy a legkorábbi érintkezé- 

seknél lengyelnek kezdte nevezni a magyar ba. 

rátját és szövetségesét a kárpátok mögött. Te. 
kintve a magyar nyelv sok törökségét, semmi 
sem mond ellen, hogy e név a legrégibb nem- 

zetnevek egyike, miket a magyarság uj hazájá. 
ban alkotott. . 

*) Földes János aradi törvényszéki jegyző 
közli velem, hogy ő a magyar éj-szakban találja 
nyomát a török szak; határ szónak. 
nae osarac azuta 

„Lengyel azonban többet jelent lehli-nél. 
Evek előtt Krakkóban járva, magyar hu- 

szárokkal találkoztam, a kik panaszkodva mon- 

dogatták nekem: ,„jók ezek a lengyeli népek, 
de mégis szivesen haza mennénk Lengyelből." 

Különben a népdal is azt mondja : 

„Hogy kell nekem Lengyelbe elmenni! 
Hogy kell nekem lengyel lányt szeretni 14 

A lengyel név kettős értelme soká zakla- 

tott, de a kulcsot nem tudtam addig megtalálni, 

mignem most Hunfalvy bebizonyitja azt, hogy 

Székely helynév. A Lengyel is bizvást ország- 

név a Székely analogiájára. De hogyan ? 

Lengy-el Lech-el nem lehet Lechen-tuli, 

Lengyen-tuli, mint Szék-el, Erd-el Havae-el szé- 

kentuli, erdőntuli, havasontuli. 

A dolog nyitját ott találom, hogy a török 

il, el (tartomány, ország) szavakra gondolok s 

Lengyelt igy szedem szét: Lechel, Lengy-el = 

Lech-ország, Lengy-tartomány. Az il, el szava- 

kat tehát olybá veszem, mint a magyar nyelv- 

nek egyéb más törökségeit, melyeket a Volga 

mellől hozott magával a honfoglaló magyarság. 

Helyesen fogom-e a dolgot fel vagy nem ? 

itéljék meg mások. ; 

Ha a lengyel általam adott etymonja ki- 

állja a tűzpróbát, ugy alkalmazható lesz a Szé- 

kelre is, mikor aztán a Székel, szakul ilyen 

magyarázatot nyer: Szék szak = határ, il-el 

tartomány, Székel = Határtartomány, székeli 

pedig határtartománybeli, határőrző. 

Végre is áll a Hunfalvy magyarázata, hogy 

Székely tartománynév, a székeliek pedig a ma- 

gyar királyság határőrei, granicsárjai. 

De menjünk tovább. 

Az Erdélt, Havasel-t is ilyen képzéseknek 
vehetjük, hol az „ilé = tartomány, Erdeil, er- 
dőil = erdő tartomány, havas-il, havas-el = 

havas tartomány. 
De egy nagy bökkenő van. Erdélyt és 

Havaselföldét Transsilvániának és Transalpiná- 

nak nevezték a középkori magyar-latin irók, 

az-el, -elu végzeteknél fogva. 
Ha kimutathatnám, hogy e forditások ak- 

kor keletkeztek, mikor az el, il törökös szavak 

értelme kiveszett a nyelvtudatból, bizonyosan ál- 

lithatnám, hogy a két tartománynév csak a kül- 
ső látszat után fordittatott rosszul Transsilvániá- 

nak és Transalpinának, tehát e forditások egy 

nyomon járnak a jász latinos nevével, mely nép- 

etymologiai alapon filisteur és saggitarius, mi- 

ről egy más helyen mutattam ki, hogy az ijász 

forditása, de nem egy a jász, gyász nemzetnév- 

vel. Mire iskolánk mestere is jutott. 
Sok, a gyakori ismétlés után szokásossá 

lett felfogás uralkodik még tudományunkban ; 
szeretem hinni, hogy az Erdély, Havasel latin 

forditásával is igy vagyunk. A kik e momencla- 

turákat alkották, már nem ismerték az „iló ér- 

telmét s összecserélték az el, eluvel. Innen a 

feélreértés, mire a Hunfalvy magyarázata (Szé- 

kely, helynév), a népdal „Lengyel"je s az 
Edelspacher szak-ja nélkül nem jöbettem volna. 

Nem ragaszkodom ugyan feltétlenül ez 
okoskodásomhoz, mely a gondolat első megszü- 

lemlésekor iródik le, de tentartom magamnak 
mégis, hogy e kérdést más alkalommal bőveb- 
ben is ki fogom fejteni. 

(P. N.) Dr. Rót hy László. 

kézzel; hanem az öreg hölgy művészeté- 
nek eredménye nagyon gyenge öszhang- 
ban állt a réá forditott fáradsággal, s 
valódi kigunyolása lett volna a természet 

szépségének, ha legszerencsésebben sike- 

az eredeti 

tartotta volna va- 

rült kisérleteit is e részben 
minta hű utánzatának 
laki. 

Miss Patty Pace azonban meg volt 
vele elégedve, s reméleni akarjuk, hogy 
számos barátjai, kik számára a nagy vi- 
rágcsokrok készültek, melyek zöld sza- 
laggal derekához füzve járták be a vidé- 
ket, hasonlóan ki voltak elégitve általuk. 

Miss Patty, ugy látszott, nagyon sok 
jó ismerőssel birt. Az emberek azon nagy 
számáról itélve, kikről emlitést tett Ger- 
trudnak, ez utóbbi azt következtette, hogy 
egész Bosztonban mindenkivel ismeretség- 
ben kell, hogy álljon; és valóban nehéz 
is lett volna oly valakit találni, ki szé- 
lescbb körü ismeretséggel birjon nálánál. 

Fiatal korában megtanulta volt a 
kárpitosságot, melyet, mint mondta, éve- 
ken keresztül a város legelső családainak 
házában gyakorolt, s oly szemlélődő ké- 
pességgel, s oly éles itélő tehetséggel 
birt, hogy egy időben azon hir terjengett 
a városban, hogy miss Patty Pacenak 
fején hátul is vannak szemei, s egy pár 
füle. Daczára bámulatos jó szemeinek, s 
hallásának, soha életében, a mennyire 
csak vissza lehetett emlékezni, nem hor- 
dott egyik családtól a másikhoz mende- 
mondákat. 

Eszélyes és lelkiismeretes volt tet- 
teiben, s bár modorában s kifejezéseiben 

mindig némi sajátosság nyilvánult, s né- 
ha oly különcz ötletei voltak, hogy kik 
őt közelebbről nem ismerték, kissé za- 

vart elméjünek tarthatták, mégis sok elő- 
kelő ur s asszonyság kegyét tudta meg 
tartani magának, kiknek házánál mindig 
szivesen látott vendég volt, s udvarias 
bánásmódban részesült. Az év folytán 
minden ily jó ismerősét s barárját, mint- 
egy körütat téve, meg szokta látogatni, s 
igy folyton fentartotta ismeretsegét azon 
családokkal s azok egyes tagjaival, kik 
iránt melegebb érdeklődést táplált s 
azokhoz aztán valódi bensőséggel csatla- 
kozott. 

Miss Pattynak volt egy nagy és 
emésztő bánata, s e felől gyakran tett 
emlitést Gertrudnak. Ez abból állt, hogy 
nem volt élettársa. 

- Oh! miss Gertrud, igy kiáltott 
fel néha, s ilyenkor egészen feledni lát- 
szék életkorát, s gyenge egészségét, na- 
gyon jól fel tudnám még találni magamat 
a világban, csak hozzám illő élettársat 
kaphatnék. S itt gyenge fejcsóválással, s 
édeskés mosolylyal hozzátette : 

- Mert, tudja meg édesem, komo- 
lyan gondolkozom arról, hogy férjhez 
menjek. 

Midőn aztán Gertrud meglepetését, s 
örömét fejezte ki ez iránt, elkezdett men- 
tegetődzni, a miért ez oly régi szándéka 
teljesitését ily soká elhalasztotta, s mi- 
közben annyit elismert, hogy többé már 
nem oly fiatal, mint hajdan volt, rende- 
sen e megjegyzéssel fejezte bé beszédét: 

- Igaz, hogy az idő kérlelhetlen, el- 
röpül, a nélkül, hogy akarnók, de azért 
én még ragaszkodom az élethez, miss 
Gertrud, s még mindig férjhez mehetek. 

(Folyt. köv.) ! 

nünk, hogy meglátszott 

ama- 

BELFÖLD. 
Abrudbanya, 1881. márcz. 16. 
(Márczius 15-diki ünnepély.) 

Tekintetes Szerkesztő ur! 
Az abrudbányai polgári olvasó- és társal- 

gö-egylet miként alakulása óta minden évben, 
ugy most is megtartotta a márczius 15-iki ünne- 

pélyt. Az ünnepély müsora a következő volt : 

1. Nyitány, Rákoczi induló, előadta a 2-ik ze- 

nekar. 2. Hymnus, előadva a dalárda nehány 

férfi tagja által. 3. Megnyitó beszéd az egylet 

elnöke által. 4. Népdal egyveleg, előadva a 

dallárda nehány férfi tagja által. 5. „Erdélyben", 

P. S.-tól, szavalta Szederjesi Ilon k. a. 6. Ze- 
ne. 7. „Bucsű Eötvöstől, szavalta Csiki Antal, 

8. „Virágos fán* népdal, előadva a dalárda ne- 

hány férfi tagja által. 9. „Wallessi bardok" A. 

J.tól, szavalta Nagy Sándor. 10. „Szózat." 

Az ünnepély minden tekintetben igen szé- 
pen sikerült, s bárha csak az egylet tagjai és 

azok vendégei voltak hivatalosok, mégis az egy- 
let nagyterme zsutolásig megtelt az egybegyült 
szépszámu közönséggel. 

A műsor minden egyes pontja, a hazánk, 

nemzetünk évezredés történelmében korszakot 

alkotó nap fényéhez méltóan volt keresztülvive, 

s a szépszámu közönség nem is fukarkodott 

éljenzéssel és tapsokkal fejezni ki a közremü- 

ködők iránti elismerését. 

Nem akarunk birálatot irni az egyes köz- 

remüködőkről, de annyit mégis fel kell emlite- 
mindeniken, hogy e 

nagy és dicső nap emlékének befolyása alatt 

áll és igy sikerült e családias szinezetű ünne- 

pélyt valódi nemzeti ünnepé emelni. 
Rövid tudomásunkat azon óhajtással zár- 

juk be, hogy miként az elnöki beszédben is 

hangsulyozva volt, ne muljék el ezután soha 

egy év sem, e nap megünneplése nélkül, hadd 

lelkesittessenek itjaink az 1848. maárcz. 15-iki 

lánglelkü ifjak példája által s tanulják meg tő- 

lük szeretni a hazát! r.1. 

A czár meggyilkoltatása. 
Egy nevezetes fölfedezésről hoz hirt a táv- 

iró Pétervárról. A Nevszki-Prospekt és a kis 

kert-utcza szögletén fekvő ház alatt egy dina- 
mit-aknát fedeztek fel. A házban egy sajtkeres- 

kedő lakott; az ő boltjában kezdték ásni az ak- 

nát. Az akna egy kis kertutcza irányában volt 
megásva, mely a lovardához vezet, hol a czár 

vasárnap a katonai szemlét tartotta. 

A vizsgálat eddig a következőket deritet- 
te ki: Januárban egy állitólagos paraszt, Ko- 

bozov nevezetü, a voroncsi kormányzóságból ki- 
bérelte a két év óta üresen álló pincze lakást a 

kis kertutcza 8. sz. a. házában. Ott sajt- s tej- 

kereskedést rendezett be. A rendőrségnek feltünt, 
hogy Kobozov asszony semmiképen sem hason- 

lit parasztasszonyhoz, nagyon jól öltözködött fi- 

nom czipőket hordott, jó szivarkákat szitt. Az 

állitólagos paraszt pár medorában semmi pa- 

rasztos sem volt. Az üzletben nem volt az el- 

adásban segitő s a tejet sajtot kihordó személy- 

zet. Egy rendőrbiztos jelentést tett a városkapi- 
tánynak. Erre Mrovinski tábornok megbizatott a 

helyiségek megvizsgálásával, főleg egészségügyi 

szempontból, mivel a pinczék igen nedves helyi- 
ségnek látszottak. A vizsgálat mároz. 12.én, a 

merénylet előtti napon történt meg, de semmi 

gyanut nem találtak. Márcz. 13-án Kobozov ré- 

szegen jött haza, következő nap ő s az asszony, 

miut rendesen a tejüzletben voltak. 16-ikén reg- 

gel még mind a ketten, de este már csak az 

asszony volt ott s 16-án az üzletet többé ki sem 

nyitották. Mindketten eltüntek. Egy verzió sze- 

rint a rendőtség ez által lett figyelmessé téve, 

más verzió szerint Ruszakov merénylő 15 én val- 

lott, a minek következtében a ma reggelre kitü- 

zött itélet végtehajtás is elhalasztatott. A pincze 

lakást tegnap rendőrileg feltörték. A lakásnak 3 

helyisége van, a bolt, egy utczai s egy udvari 

szoba. A rendőrség a pamlag 'alatt földet, tég- 

lát, s betörő vasat vett észre. A szobában az 

ablakok alatt falkő helyett deszkákat vettek ész- 

re, leszaggatták azokat s igy fedeztek fel a 

föld alatti akna bejáratát. Az akna 2 és feél 

láb átmérőjü, ki van deszkázva, huszanegy 

láb hosszuságnyira nyulik be az utcza alatt. A 

villanyos üteg teljesen el volt készitve, csak a 

savak nem voltak beleöntve, hanem két palaczk- 

ban az akna elején voltak. Hét lábbal tovább 
volt a dynamit töltés, mely oly erős fvolt, hogy 

robbanáskor a szomszéd házakat is szétrobban- 

totta volna. 

Azon egyénnek, jelenti az „Agence Rus- 
se", kit tegnapelőtt elfogtak, a midőn abban a 

lakásba akart hatolni, honnan a gyilkosok a bom- 
bákat kapták, Michailov a neve és szmolenszki 

születésü paraszt ember. A nála talált papirok 
emlitést tesznek bizonyos előkészületekről a Ka- 
talin csatornán és a kis Szadovaja (Kert ) utczá- 

ban, a melyen a czárnak jönnie kellett volna, 

ha nem választotta volna a Newszky proszpek- 

ten átvezető utat. 
A rendőrség egy Londonból érkezet figyel- 

meztetés folytán az összeesküvés két fővezetőjét 
nyomozta, Ruszakov lakása Teleski Perenlokban 

volt, A házigazda, Navroczki, lakásában telje- 
sen berendezett laboratoriummal birt. A rend- 

őrség odament és bekopogtatott. Válaszul öt 
lövés dördült el belülről. A hatodik lövésre egy 

asszony kinyitotta az ajtót, ki a belépőket azo- 
nal figyelmeztette, hogy be ne menjenek a má- 
sik szobába, mert ott robbanó anyagok vannak. 

Mellette holtan feküdt Navroczki, ki a revolver 
hatodik töltését magába lőtte. A szoba ablaká- 

ban két üveg állott 5-5 font dinamittal. Nav- 

roczki körül-belül 30 éves volt; a lakásba csak 

négy nappal azelőtt költözöt be. Ütlevélben igy 

van nevezve: „Navroczki, kollegiumi ülnök." 

A személyazonosság azonban még nem bizo- 
nyos. Ugyanebbe a bázba 1i órakor egy ma- 

gas termetü szőke fiatal ember érkezett, kit, 

miután néhány lövést tett, letartóztattak. Ki- 
létéről makacsul hallgatott, s csak néhány czé- 

dulát találtak nála, melyek 11 órára oda ren- 

delték. 
Ruszakov elfogatásának következménye egy 

uri hölgy kihallgatása is volt, ki egy orosz ke- 

reskedővel vad házasságban élt. Ruszakov sok- 

szor járt a házhoz. Tegnap délután a vizsgáló 

biró megjelent a Demidov-utczában lakó keres- 

kedő házában. A kihallgatásnak azonban kevés 

eredménye lőn. A kereskedő és a hölgy, kik 

Ruszakovot csak felszinesen ismerték, azt val- 

lották róla, hogy komoly természetü és erős 
akaratu ember. Annál meglepőbb volt tehát az 

elfogatás után tanusitott magaviselete. Miután 

kisérlete, hogy a nála levő méreggel megölje 

magát, nem sikerült, erkölcsi ereje megtört s 

teljes vallomást tett. 
Márczius 17-re várták Ruszakov kivégez. 

tetésének kihirdetését. Hirlik, hogy a nihilisták 

pénztárát 100 ezer rubellel megtalálták. - Az 

egyetemi haligatók, midőn az egyik tanterembe 
beléptek , forradalmi proklamácziókat találtak, 

melyek a merényletre vonatkoznak. A diákok 

letépték a proklamácziókat s megmutatták a 

rektornak. A tettes ismeretlen. 

III. Sándor czár politikájára vonatkozólag 

egy szentpétervári távirat a következőket jelen- 

ti: „Jól értesült személyek biztositanak, hogy 

az uj czár II. Sándor czárnak külügyi politiká- 
ját tovább folytatni fogja, nem csupán az el- 

hunyt czár iránti tiszteletből, hanem személyes, 

meggyőződésből is. III. Sándor czár állitólag e 

lenne határozva tevékenységét főleg a belügyi 

dolgokra forditani, mit a békés politika okvet- 

lenül megkiván. 
A pétervári lapok közül a „Goloszé, 

„Sztrána" és a „Porjadok határozott hangon 

irt czikkeket hoznak, melyekben félreérthetlenül 

tanácsolják az alkotmány megadását. 

A gyász-szertartásról a következő pétorvári 

tudósitások vannak előttünk. 

A czár holtteste, mely a Preobrasenczky- 
féle testőrezredek egyenruhájába van öltözve, 
tegnap estig dolgzó termében feküdt egy tábo. 
ri ágyon. Feje hófehér vánkoson pihent, kezei 

össze voltak kulcsolva s mellén egy szent kép 

nyugodott. Alsó testét tarka lepel horitotta, mely 

tele volt rakva koszorukkal; a kaméliákból ké. 

szült legszebbet az uj czárné tette a ravatalra. 

Feje fölött is tömérdek sok virág ékeskedett. A 

halott arcza semmit sem válozott, olyan, akár- 

csak a nyugodtan alvóé. Arczán nincsenek seb- 

helyek; csak a szeme fölött s állának alsó ré. 
szén láthatni sérülést. Az ágy előtt, lábtól, oltár 

volt fölállitva, mely mellett a papok imádságu- 
kat végezték. A szoba falát a czári család né- 
hány tagjának s egy pár hozzájuk közelálló 

férfiunak arczképe diszité. Ott volt köztük Vil- 
mos császár olajfestésü képmása is. 

Hét óra tájban hozták az arany lemezzel 

burkolt koporsot s az egész czári, család jelen- 

létében kezdetét vette a kiterités. 

Az udvarmesterek, kamarások, vadász- és 

czeremóniás-mesterek, palotahölgyek és udvari 

kisasszonyok előre lépkedve, a koporsót III. Sán- 

dor, Vladimir nagyherczeg s az összes herczegek 

a téli palota nagy szentegyházába vitték. A 
koporsót a czárné, továbbá Olga Fedorovna, 
Mária Pavlovna, Katain Michaiiovna nagyher- 

czegnők s az oldenburgi és mecklenburgi her. 
czegnők követték. A teremben letérdelt a kiséret 
s a térdeplők között a templomba vonult a 
diszes menet, hol a koporsót egy vörös bársony- 

nyal bevont ravatalra fektették. Fölötte egy 
hermelhnnel bélelt baldacbin függ. A ravatalt 

ötvennégy tabouret veszi körül, melyeken az el- 
hunyt rendjelei vannak kiállítva. A hallotti mi- 

sén csak a császári család volt jelen s még azután 

is ott időzött a ravatal körül. 

Mig a halott a palota templomába fek- 

szik, a ravatal mellett azok az ezredek szol- 

gáltatnak őrséget, melyeknek a megölt czár 

tulajdonosa volt. 

A czár holttetemének bonczolásánál a be- 

balzsamozás előtt az orvosok a májat az oldal 

felől benyomva ta álták. Az epehólyag két epe- 

követ tartalmazott. Az egyik vesén egy kis da- 

ganat volt. Koustatáltatott továbbá tüdő- empbi- 

sema szivelzsirosodás és változások a szivütér. 

ben. A borzasztó sérülések következtében a be- 

balzsamozás, mint hallatszik, nagyon nehéz mun- 

ka volt. Miután a lábak egész az alczombig tel- 

jesen szét voltak roncsolva, az orvosoknak mind. 
két lábat le kellett vágoiok. Az amputált vég- 
tagok rögtön horgony-szekrényekbe tétettek és 

az beónoztatott, hogy azután a koporsóba tétes. 

sék. A ravatalon II. Sándor czár Presbransky 

testőrezredének egyenruhájában fekszik. Magától 

érthető, hogy a hiányzó végtagok fával kitöltött 

csizmákkal vannak helyettesitve. 

A nikolai pályaudvarban tegnap elfogtak 
egy utazót, ki nehéz bőröndétől semmikép sem 

akart megválni s tiltakozott az ellen, hogy azt 
a podgyász waggonban helyezzék el. A vizsgá- 
latból kitünt, hogy a bőrönd óramüvel ellátott 

gyujtó készülék Thomas-gépet tartalmazott. 

16-án elfogták azon lázitó proklamácziók 
colporteure-jét, mely a czár megölését, mint a 

nihilisták itéletének végrehajtását tüntette fel. 
A franczia kormány, mint már jelentettük, 

Rochetort lapját, ez „Intransigeant”-t perbe fo- 
gatta a czár haláláról irott ezikkeért. Ugyanez 
történt a „"Citoyen4 czimü szélsőbaloldali lappal. 
Az intransigens lapok azért hevesen támadják 
meg a kormányt s kikelnek a képviselőház el- 
len is, mivel olyan ember iránt fejezte ki tiszte. 
letét, a ki a sedani ütközet hírére Vilmos csá- 
szár egészségére emelte poharát, s toasztjának 
azzal adott nagyobb ünnepélyességet, hogy a 
poharat széttörte. 

Páris egyik külvárosában, a Saint-Jacaues- 
ban, tegnapelőtt este falragaszokat találtak, me- 
lyekben a pétervári merénylet helyeseltetett. A 
rendőrök a plakátumokat azonnal letépték s a 
prefekturára vitték. A rendőrfőnöknek a belügy- 
miniszter elé terjesztett jelentése szerint e pilla- 
natban alig 10 igazi orosz nihilista van Páris- 
ban. Ezek azonban legközelebb ismét vissza- 
mennek Londonba és Genfbe, a honnan jöttek. 
A forradalmi lengyelek azonban annál nagyobb 
számban vannak - 4000-en. Egy lengyel, ki a 
nCrédit Lyonnais” intézetnél van, a hivatalból 
elbocsáttatott, mivel nyiltan fejezte ki nézetét a 
czár meggyilkolása fölött. 

A Berliner Tagblattnak sürgönyzik Péter. 
várról, hogy eddig nem találták fel a megölt 
czár végrendeletét. Dolgorukij herczegnő iszo- 
nyatosan meg van rémülve s nem lehet őt meg- 
nyugtatni. Miután házasságát nyilvánosan nem 
proklamálták, a gyászszertartás eddigi hivatlos 
tényeinél nem lehett jelen. Hirlik, bogy utóla- 
gosan fogják proklamálni a czárral való házas- 
ságát, hogy a czárnőnek további állása társa- 
dalmi alapot nyerjen. Különben az oly szédü. 
letesen s gyorsan a magasból lebukott herczeg- 
nő iránt nagy részvétet tanusitanak az uj udvar 
részéről is. A herczegnő saját kivanságára el- 
hunyt férjének örök nyugalomra helyezése után 
gyermekeivel hosszabb utazásra Oroszországba 
s a Svajczba fog indulni. De e terv még nem 
uyerte meg az uj czár jóváhagyását. Az önkén- 
tes utazásnak könnyen más jelentőséget adná- 
nak. A herczegnő vagyonául 5 millió rubel fog 
letétetni az angol bankba. 

A ,„W. Allg. Ztg.4 jelentése : A mult éj 
jel a gálya-utezában s a kameno osztroffban 
eszközölt elfogatások alkalmával a bombák s a 
kertuczában talált dynamit aknák készitésében 
részes egyének közül több mint husz került a 
rendőrség kezébe. Ez elfogatásoknál egy rendőr- 
tiszt s egy katona megsebesült. - Bebizonyult, 
hogy az uj titkos klubnak több katona s több 
hivatalnok tagja volt. 

Dolkorueky herczeg a varsói főkormányzó 
jelenti Moszkvábol, hogy a parasztok antinihilis- 
ta felindulásukban a tanulókkal szemben fenye- 
gető állást foglalnak el. 

Ruszakov vallomása ezerint a merénylet szin- 
helyétől a téli palotáig vezető utczákban még 
Orsini bombákkal ellátott számos egyén volt 
elhelyezve. 

A merénylet szinhelye jelenleg körül van 
keritve, s örökzöldel befödve s egy őr áll 
előtte. Azon a helyen kápolnát fognak emelni. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 

A magyar mérnök. és épitész- 
egylet bányászati és kohászati szakosztálya 
tegnap Zsigmondy Vilmos elnöklete alatt uülést 
tartott, melynek tárgyát Kerpely Antal minisz- 
teri tanácsos értekezése képezte, a vasgyártás 

tejlődésének történetéről. Az értekező mindenek- 
előtt Angliát emlitette, a hol, mintán az erdőket 

kipusztitották, s a kormány, a fának vasolvasz- 
tásra való használatát eltiltotta, csakhamar [más 
tüzelő anyagról kezdtek gondoskodni. Derby 
Stordshyre-ben 1813-ban volt az első, ki a kő- 

szenet alkalmazta; de sikeresebben csak akkor 

gyárthattak, mikor már égetett kőszenet hasz- 
náltak fel a tüzelésre. 1800 óta, miután a gőz- 
gépet feltalálták s a gőzzel hajtott fuvó gépeket 
használtak, emelkedett a gyártás. Ekkor kezd- 
ték a vasat nagyobb mértékben kihasználni. A 
szárazföldön 1793-ban indittatott meg az első 
kokszos olvasztó. A torokgázokat 1819-ben kezd- 

tök fütésre alkalmazni, a harminczas években 
pedig kisérleteket tettek a fuvó levegő. melegi- 
tésével. Az előadó aztán áttért a frisitő s a 

Buza-félemüveletek, a Cort által feltalált kavaró 
kemenczék jellemzésére, mint a melyeket hasz- 

náltak s használnak ma is olvasztásra. Végül is 
mertette a Bessemer-féle aczélgyártást s az 
1878-ban megkezdett phosphortalanitás, a Thomas 

és Gilebrist, majd a Rollet-féle kéntelenités is 
mertetésével fejezte be megéljenzet előadását. 

* 

Sarab Bernhart Amerikában 
folyton aratja diadalait. Az amerikai közönség 
nagyob része előtt érthetetlen nyelven játszik, 5 
mégis óriási jövedelmei vannak. Nov. 164ánm 
kezdte meg száz előadásra terjedő cyklusát, 8 



február 26-án fejezte azt be. E 4 hónap alatt a 
brutto bevétel 326,000 dollár volt, amiből ő 
126,400-at kapott. Mindenki (főkép magyar mu- 
vésznőink) csodálják erejét, mely képessé teszi 
őt a szakadatlan játszásra. 

* 

A természettudományi társu- 

lat e hó 15.dikén Szily Kálmán elnöglete alatt 
tartotta havi felolvasó szakülését, melyen első 

sorban Finkistein Adolf értekezett a sugárducz 

alaktani jelentőségéről. Ennek hová tartozására 

nézve három nézet áll fenn: némelyek a szem- 

mozgató, mások a háromosztatu, mig mások az 

együttérző ideghez számitják( Előadó vizsgála- 

tai alapján kimondja, hogy ez a háromosztatu 
ideg a Gasser.ducznak második agából ered s 
ennek részét képezi. Dr. Babes Viktor a külön- 
böző betegségeknél az emberi szervezetben elő- 

forduló bakteriumokról értekezett. Előadó hat 
éven át tanulmányozta és dolgozta fel a főváros 

kéórboncztani anyagát s azt találta, hogy min- 

den egyes fertőző betegségnél külön jellemző 

baczillusok fordulnak elő, melyek az által okoz- 

zák a halált, hogy a szervezetben tulszaporod. 

va, a szervek nyilásait betömik s igy az élet: 
tani müködést megakasztják. 

A fertőző betegségeket vizsgálatai alapján 
három csoportba sorozza. 1. Melyeknél a bak- 

terijum mindig jelen van, és pedig roppant 

mennyiségben s közvetlen halált okoz pl. lépfene. 
2. Melyeknél a bakteriumok nem oly nagy szá- 

muak, s közvetve más körülmények behatására 
idézik elő a hatált, kanyaró, dyphfteritis, himlő 
stb. 3. Melyeknél némely esetben a bakteriumok 
hiányzanak, de maga a betegség a fertőzés tü- 

neteit mutatja. Előadó érdekes rajzokban mutat- 
ta be az egyes bakteriumokat s górcsövi pre- 

paratumokat a sziv izomzatából, melynek ereit 
a bakteriumok egészen betöltik. - A szakülés 

után választmányi ülés tartatott, melyen meg. 
allapitották a könyvkiadó vállalat 1881-1883. 
évi cyklussának programmját, mely 2 eredeti, 2 
íranczia és 1 angol müből fog állani. Nikl Mi- 
hály Budapesten 100 frttal az örökitő tagok 

sorába lépett, a pesti hazai első takarékpénztár 
pedig 200 frtot adományozott az alapitványok 
emelésére. Ez alkalommal 45 uj tagot jelentetek 

be, kikkel a társulat tagjainak száma 5429-re 
emelkedett. 

* 

: Az akadémia májusi közgyülésén Gyu- 
lai Pál emlékbeszédet fog tartani Csengery An- 
tal fölött. Ugyanez alkalommal Széchen Antal 

gróf tudományos értekezletet fog fölolvasni. - 
Felekiné a napokban Kecskeméten vendég- 
szerepelt, hol nagy óvatiókban részesült. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. márcz. 19. 

Helyi hirek. 

- Városunk uj polgármestere, Minorich 

Károlynál ma délelőtt 11 órakor tisztelgett F ö I- 

desi Sándor helyettes főkapitány vezetése alatt 

aA városi tisztikar. Földesi Sándor üdvözölte a 

város első tisztviselőjét s biztositotta őt a tiszti- 

4. kar odaadó buzgalmáról. Minorich felszólitotta 
Aa tiszti kart, hogy egyesitse munkásságát az 

övével a város javára. A polgármester tisztele- 
tére holnap délben lesz a diszebéd a Redoute. 
teremben. : 
- Sz. Prielle Cornelia, kit a buda- 

pesti nemzeti szinház igazgatósága, szinésznőt 
még eddig sehol nem ért kitüntetésében része- 
sitett jövő ápril hó első napjaiban Kolozsvártt 

fog vendégszerepelni. Ez alkalommal a müvész- 
nő szini pályájának egyszersmind 40dik évét 

töltvén be; tisztelői illőnek tartják, hogy jubi 

euma itt Kolozsvártt, hol müvészetel ugyszólva 
született, megünnepeltesék. E czélből és erről 

tanácskozandó: B. Kemény Endre e hó 20 in, az 
az vasárnap delután 3 és fél órakor a város házánál 
tartandó értekezletre hivta meg városunk több 

befolyásos egyéniségét. 

- Egy Mezey Miksa nevezetü egye- 

temi hallgató az „Ellenzék tegnapi számában 

fütykössel ront lapunk szerkesztőjének, s a meny- 
nyire érthetetlen irály gyakorlatából kivehetjük, 
azt magyarázza, hogy azon okból égették meg 

Az egyetemi ifjak a „Kelet"-et, mert annak szer- 

kesztője a 31 egyetemi hallgató nyilatkozatának 
megczáfolására nem adta ki a fáklyásmenet 
elhatározásárál szóló jegyzőkönyvet. Mezey ur 
valószinüleg még fiatal ember, szép idő áll előt- 

te, ajánljuk tanulja meg, ha erre az „Ellenzék" 
szerkesztője nem tudta megtanitni, hogy miként 

kell értelmesen és tisztességes emberek számára 

az ujságba irni, s mindenek felett igazat 

beszélni. Hozzánk két egyetemi hallgató, 

igaz, elhozott egy jegyzőkönyvi kívonatot czá- 
folatul a 31 egyetemi hallgatónak még meg sem 

jelent nyilatkozatára. Lapunk szerkesztője e kül- 
döttségnek, kik között nem volt Mezey nevünégy 

más tanunak jelenlétében a következőket mond- 

ta: „Az urak nem tudhatják, hogy mi jelenik 

meg a „Kelett mai számában, tehát a mi még 
nem jelent meg, meg sem czáfolhatják. Várják 

meg a lap megjelenését, s ha ugy találják, hogy 
valami benne nem felel meg a valóságnak, jöj- 

jenek el holnap és én kiadom a czáfola- 
tot, nem ugyan a fáklyásmenet kedvéért, a 

melyet a magam részéről rosszalok, hanem az 

igazság érdekében." Négy tekintélyes 

tanu igazolhatja e szavak valóságát. Mezey ur- 

nak Gombásitól vett idézetét s az „Ellenzék. 

hez illő termetes gorombaságait nem méltathat- 
juk egyébre, mint csak emlékeztetjük őt Csoko- 

nai egyik versszakára, mely igy kezdődik : „Gyak- 
ran rugást ejt" .. . stb. 

- A kolozsvári franczi elub östélyeit 
a városi redoute kis termébe tette át, melyet 

vendéglős Nagy Gábor e czélra teljes készség 
gel és önzetlenül engedett át. 

- Figyelmeztetés. Az erdélyi muzeum- 
egylet folyó 1881-ik évi rendes közgyülését, a 
már korábban közlött hirdetés értelmében, folyó 

márczius hó 24-ikén délelőtt 10 órakor fogja 
megtartani a városi tanácsház nagy termében 

Ugyane gyüléssel kapcsolatosan, ugyapazon a 
napon az egylet természettudományi szakosztá- 
lya estélyt rendez délután 5 órakor ugyanazon 
teremben. Ugy a gyülésre, mint az estélyre az 
egylet t. cz. tagjai és a t. közönség tisztelettel 
meghivatnak. Kolozsvárt, márczius 18.kán 1881. 

- Egy apa. és testvérgyilkost 
itélt el ma 15 évre a helybeli törvényszék. Láza 
Juonnak hivják Bikalból. Szóváltás közben egy 
fejszével lesujtotta atyját s midőn húga a vizzel 
atyjához sietett, ezt is ugyanazou fejezével agyon- 
sujtotta. A tettes eddig sohasem vétkezett. 

Hazai hirek. 

- A képviselőhaáz elnöke tegnep is. 
mét parlamenti dinert adott, melyen jelenvolt 
Kemény miniszter is, kit Péchy Tamás köszön- 
tött föl. Toasztot mondtak még az elnökre, Sze- 
derkényire, Lukács Bélára. 

- A magyar országos segélyző nő- 
egylet (veres kereszt) gyalui fiókja 1881. évi 
rendes közgyülését, márczius hó 27-ikén délután 
8 órakor tartja meg Gyaluban. A tagok lehető 
pontos megjelenésre kéretnek. Az elnökség. 

- Oroth Zsuzsa zaláni (haromszéki) 
24 éves menyecske gyujtási perében, melynek 
végtárgyalását és az első birói itéletet, lapunk 

annak idejében közölte volt, a maros-vásárhelyi 
kir. itélő tábla, márczius 15-iki ülésében tárgyal- 

ta és az első birói azon itéletet, mely szerint 

vádlott egy évi börtönre itéltetett, tekintettel a 

kolozsvári egyetem orvoskarának azon vélemé- 
nyére, hogy ha nem is tekinthető beszámithat- 
an állapotunak, értelmi fejlettsége oly hiányos, 
hogy a kedvezményezett koru fiatal bünösök mér- 

téke alá esik, indokainál fogva helybenhagyta 
azon módositással, hogy vádlottat az uj magyar 
büntetőtörvénykönyv 54. §. és 426. §. alapján, 
a szabadságvesztés büntetésének kiállása után 
kezdődő 5 évi időtartamra és politikai jogai 
gyakorlatának felfüggesztésére is itélte, minthogy 
ezen mellékbüntetés kimondását az idézett czik- 

kek feltétlenül és parancsolólag rendelik. Na 

hiszen Öroth Zsuzsánnának nem lett 

volna kifogása ellene, ha 10 évi hivatalvesztésre 

is itélik börtönbüntetésből 
is itólik, csak a börtönbüutetésből engedtek vol ból azt jelentik, hogy ott több száz magyar ki- 
na cserében el egy pár hónapot. " , 

- Zsidőheczcez. Lipsicz Lipót, abauj szán. 
tói főrabbi több rabbi nevében és megbizásából 
Istóczy Győzőhöz nyilt levelet intéz, melyben 
kéjelenti, hogy Istócezynak Robling után a tal. 
mudból vett idézetei apocryphek s az egész ci- 

tatió nem más, ráfogásnál. E hirrel kapcsolatban 

megemlitjük, hogy „Magyar zsidók lapjat czim 

alatt hetilap indul meg nemsokára, melynek 

czélja lesz küzdeni az antisemitismus ellen. 

- A Maros nagy árja apadóban van. 

Szerencsére éjjeli fagyok mérséklik az olvadást 

s igy az ujabb hóhullás baj nélkül takarodik le. 

Ha a begységekben rohamos olvadás nem áll 

be: több árviíz veszélytől nem tathatunk. 

- Déván a tanitó egylet özvegy-árva 
gyámegylete javára ma (14 én) haugversenyt ad. 

- Magyarországból a czár temeté- 
sére a Brassóban állomásozó 2.dik számu 

gyalogezrednek (mely II-ik Sándor nevét viseli) 
küldöttsége fog menni. Az ezredesből, egy törzs- 
tisztből és egy századosból álló küldöttség már 
elutazott Szentpétervárra. 

- Temetés. Deésről irják lapunknak: 
Simó Lajos országgyülési képviselő nagyremé- 

nyü fiát, Szolnok-Dobokamegye tiszteletbeli al- 

jegyzőjét, kit 25 éves korában váratlanul raga- 
dott el a halál, f. hó 14 én kisérték ki a blen. 

kepojáni sirkertbe. 

Vegyes hirek. 

- Rudolf trónörökös Palaestinában. 
Jeruzsálemből jelentik, hogy az ottani osztrák- 
magyar főconsul két, Ausztriából származó s a 
szent városban élő katholikus papot választot 
ki, kik a Szentföldön kalauzolni fogják a trón- 
örököst. A főconsul ogyuttal magához hivatta 
azon papokat, kik a szent helyekre felügyelnek 
s megbeszélte velük a fogadtatás módját. A 

trónörökös Jeruzsálem környékén először Beth- 
lehemet, Jézus születése helyét lálogatja meg 
azután Jákob patriarcha feleségének, Rachelnek 
sirját, mely Jeruzsálemtől félórányira van. Jákób 
tudvalevőleg neje sirjára emléket állittatott, a 
mely azonban idővel elpusztult. Nagy Konstan- 
tia császár azután kápolnát épittetett Rachel sir- 

ján, melyet többször renováltak. Legujabban 
Montefiore Mózes. az ismert angol philanthrop 
igazittatta ki. Betblehemben a trónörökös azon 
klastromba száll, melyben az az odu van, a hol 
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Jézus született. A barlangot harminezkét arany 
és ezüst lámpával fogják kivilágitani. 

- Dohánymonopolium Németország- 
ban. Bismarck herczeg hosszabb beszélgetést 

folytatott a napokban egy ismert badeni do- 
hánytermelővel a dohánymonopoliumról. A kan- 

czellár szilárdul ragaszkodik a monopoliumhoz 

és bizonyosnak tartja, hogy Németországban is 
meghonositja. A konservativek és czentralisták 

közül is többen szintén monopolisták, - ez 
utóbbiak hozzájárulása azonban még nem bizo- 

nyos, mivel még több kérdésnek kell előbb tisz- 

tába jönni. A kanczellár magasabb dohányadót 
sem ellenez. A beszéd folyamán kitünt, hogy a 

nyersdohány monopoliumtól sem idegenkedik, de 

a teljes monopoliumot jobban szeretné. Midőn a 
dobányzók közt tamadt nagy nyughatatlanság 
került szóba, megjegyzé Bismarck, hogy az il- 
letők a tartományi gyűlést okozhatják, mert oly 

politikát üz, mely a nép gazdasági érdekeit nem 

segitheti elő. A kaártalanitást illetőleg megjegyez- 

te, hogy a dohánygyárosok a legloyalisabb bá- 

násmódban részesülnek. Kevesebb figyelemmel 

lesznek azonban a nyersdolány kereskedőkre, a 

kik maás tárgyak elárusításával is foglalkozhat- 
nának. Szivar elárusitók es gyári munkások, kik 
nincsenek állami gyárakban foglalkoztatva, szin- 
tén számithatnak egy évi fizetésre, ezen idő 
alatt másutt kereshetnek munkát. Végül megje- 

gyezte Bismarck, hogy Németországban nem 

kell a franczia gyárczentrumos szisztemáját kö- 
vetni. Azt is megengedhetőnek tartja, hogy a 
mostani magángyárakban a monopolium fennál- 
lása mellett is lehetne az állam számára dol- 
goztatni, sőt, hogy a háziipar is fennállhatna. 

- Aforradalmárok öröme. A londo- 
ni, genfi és párisi nihilisták és szocialdemokra- 

ták a szentpétervári merényletet már vasárnap 
d. u. 5 órakor megtudták, s este helyiségeikben 

összegyülvén, ünnepi beszédekkel adtak kifeje- 
zést örömüknek. Márcz. 15-kén Chicagóban szó- 
cialista meeting, volt Fritzsche. az ismert német 

szoczialista vezér tiszteletére, s e mectingen 

Schmidt elnök hosszabb beszédben ünnepelte a 

czár elleni sikerült merényletet. Hogy az egész 

felfogató pártnak tudomása volt a merénylet ter- 

vezéséről, mutatja az a körülmény, hogy a Ii- 

verpooli és londoni nihilista menekültek klubjai- 

ban szombaton, (tehát egy nappal a merénylet 

előtt) oly izgatottság és tevékenység uralkodott, 

hogy az angol rendőrség jónak látta atról a 
szeatpétervári rendőrséget tndósitani. Rochefort 

kijelenti, hogy 500 frankba kész fogadni min- 
denkivel, hogy az uj czár egy év leforgása előtt 

alkotmányt ad népeinknek, s az orosz főváros- 

ba képviselőházat hiv össze. -- Legközelebb 
egy felhivás fog kibocsáttatni azjegész világ for- 

radalmáráihoz, kik egy jul. 14-én Londonban 

tartandó nemzetközi szociálista-forradalmár nem- 

zetközi kongresszusra hivatnak össze. 
- Vandoroljatok ki! Észak-Ameriká- 

ból, Pennszyivánia tartomány Reading városá- 

vándorlott a legnagyobb nyomorban van. Mun- 

ka, élelmiszer és fedél nélkül tengődnek. A bol- 
dogtalanok panaszkodnak, hogy Magyarorságban, 

megfordult gözhajózási ügynökök kecsegtető csá- 

bitásainak engedve, hagyták el hazájukat. Elel- 

kiismeretlen űügynökök, amerikai kollégáikkal 
szövetségben dolgoztak, s Magyarország külön- 
böző városaiban köriratokat bocsátottak ki az 

emberek léprecsalására. Felhivjuk a kormány 
figyelmét ez üzelmekre. 

- A ,„Magasins du Printemps" 
égéséhez. A biztositó társulatok, melyeknél a 

„Magasins du Printemps" palotája biztositva volt, 

pört akarnak inditani Páris városa ellen, mivel 

az égéskor nem vot elég viz és oltószer. 

- A londoni merénylet. A londoni 
Mansion Houset levegőbe akarták röpiteui. A 

tervezett merényletről a következő részleteket 

távirják a „P. Ll4 nak: A Mansion House a 

londoni lordmajor hivatalos székhelye. 16 ika és 
17 ike közti éjjel, a palota keleti felén őrt áltó! 

rendőr észrevette, hogy az egyik ablaknak desz- 

káján valami ég. Az égő tárgyat azonnal lerán- 

totta s a földön lábával széttiporta. Legnagyobb 

meglepetésére ugy találta, hogy az égő tárgy, 

a kanócz, egy az ablak párkányán levő nehéz' 

ládához van erősitve. A rendőr a ládát azonnal 

a legközelebbi rendőr-állomásra vitte, hol meg- 

vizsgálták. A ládában régi papirosok és ir-ujságok 
között husz font közönséges lőpor volt. A ládán 

keresztül kanócz vonult végig, mely a láda egyik 

felén, egy lyukon keresztül kilógott, s az égett, 
mikor a rendőr észrevette. A körülbelől 28 hüvelyk 
hosszu, 24 hüvelyk széles és 5 hüvelyk magas 
láda 30 fontot nyomott, A Mansion Honse rend- 

ktvül tömör egy épület, de szakértők azt állitják, 
hogy a robbanás mégis nagy károkat okozott 

volna. A lordmayor és családja a Mansion Hou- 

seban aludtak, a veszélyt azonban, a melyben 

forogtak, csak reggel adtak tudtára. Eddig még 
senkit sem fogtak el. Aht hiszik, hogy a merény- 

letet féniek tervezték. 

A „KELET" magántáviratai. 

Szeged, márcz. 18. (O. É.) A kö- 
zös hadügyminszter helybenhagyta a sze- 
gedi laktanya tervét. Erről a honvédelmi 
miniszterium, a tervek leküldése mellett, 

Nir. 38) azt mondja : 
Verbot gilt dermalen unter den im § 40 ange- 

azzal értesité a műszaki osztályt, hogy ] 
a közös seregbeli katonasági laktanya 
épitése most már megkezdhető. Az épi- 

tést haladéktalanul megkezdik, s a nagy- 
szabásu vállatra versenyt irnak ki. 

Ez évben eddig 96 magán lakház 
épitését kezdték meg. 

A tiszai hid beállitásához ma fogtak 
hozzá. A hidon a közlekedés még e hé- 

ten megnyitható lesz. 
A Tisza ma reggelre, 24 óra lefo- 

lyása alatt 23 centimetert áradt. Reggel 

6 órától este 6-ig ujabban 11 centiméter 

áradás volt. Holnap megkezdik a tölté- 
sek karózását. Vizállás este 6 órakor 
6.27 méter. 

Páris, márzc. 18. A legutóbbi a pénz- 
ügyminiszterhez beérkezett tudósitások 

szerént a kölcsön 15-szörösen fedezve 

van. Páris maga 10 milliárdot irt alá, 

Angolország 1 és fél milliárdot, a többi 
részét a kölcsönnek a provincziák irták 
alá. 

Budapest, márcz. 19. A képviselőház 
mai ülésében a fővárosi rendőrségről szóló tör- 
vényjavaslat végleg megszavaztatott. Könyvtári 

bizottságba Falk Miksa, ez összeférhetlenségi jbi- 
zottságbe, Kaszap Bertalan választattak meg. a 

szokásos esküt letette. Tárgyaltatván az orvo- 

si egyetemi épitkezések folytatásáról szoló tör- 
vényjavaslat vita nélkül elfogadtatott. 

Az illetékekre vonatkozó fenumaradt sza- 
kaszoknál némi vita után kimondatott, hogy bir- 

ság csak akkor változtatható fogságra, ha az 
30 nap alatt le nem fizettetik. A bélyegszemle 
az irodákhan és üzletekben a pénzügyminiszter 

hozzájárulásával kihagyatott. Az ülés a kérvé. 
nyek elintézése után véget ért. 

A főrendiház ülésében kihirdettetvén az 
utóbb szentesitett törvények, átvétetett a képvi- 

selőház üzenete a tárgyalt törvényjavaslatokról. 

Magy. táv. irod. 

KOZGAZDASÁG. 
Hazai szarvasmarhatenyésztésünk érde- 

kében. 

Az erdélyi gazdasági egylet igazgató vá. 

lasztmánya még mult évi november hó 25-én 
egy felterjesztést intézett báró Kémény Gábor 

földmivelési miniszterhez, mely (a közérdekkel 
nem biró bevezetés elhagyásával) következőleg 
hangzik : 

„A Bécsben 1881. ápril elején tervezett 

hizómarha kiállitás, illetőleg annak bevallott vég- 

czéljára az osztrák piaczok függet.- 

lennétételére nézve nem hallgathatjuk 
el egy alapos aggodalmunkat, 

nyugtató eloszlatását egyedül Nagyméltóságodtól 

kérhetjük és várhatjuk. 

Az 1880. ápril hó 14-én kiadott osztrák 
Reichegesetzblatt 37-ik száma közli a „Gesetz 

vom 29 február 1880 betreffend die Abwehr und 

Tilgung der Rinderpest, melynek 7. §-sa igy 

hangzik: „Die Ein und Durchfuhr von Rindern 
aus Lündern von welchen wegen háufig vorkom- 
mender Verseuchung die Einschleppung der Rin- 

derpest in besonderer Weise droht, ist verboten. 
Diese Laánder werden im Verordnungswege be- 

zeichunet;4 - az ápril hó 12.-éről kelt végrehaj 
tási rendelet pedig (Reichs Gesetz Blatt 1880 

„Das im § 7 ausgesprochene 

fübrten Übergangsbestimmungen gegen Russ 
land und Rumánien!. Végre az idézett 

törvény most emlitett 40. §-sa igy szól: „Das 

m§ 7 dieses Gesetzes ausgesprochene Verbot 
der Einfuhr von Rindvich tritt gegenüber den 

im ersten Absatze dieses Paragraphen bezeich- 
neten Lándern erst am 1 Januar 1882 vollin- 

haltlich in Wirksamkeit.4 Eddig az osztrák tör- 

vénynek, rendeletnek bennünket érdeklő és ag- 

gasztó szövege. 

Az erdélyi gazdasági egylet még 1875. 
márcz. hó 1-én tartott igazgató választmányi 
üléséből kérvényt intézett az orsz. képviselőház- 

hoz, a szomszédos keleti tartomá.- 

nyokból a kérődző állatokbehoza- 

talának eltiltása érdekében, melyet 
egyszersmind német nyelven is kiadott és az 

osztrák birodalmi fél összes gazdasági egyleté- 

nek és szakközlönyének egyidejüleg megküldött. 
És mig hazánkban e kérvény csak részben ta- 

lálhatott kedvező elintézést (ide sorolhatjuk az 
állategészségügynek szakszerü felkarolását, az 

állatgyógyintézet reformálását stb.) addig a Laj- 
tán tul teljesen méltányolták a felirat vezéresz- 

méjének messzeható fontosságát és azt, mint a 

fentidézett törvényes intézkedések tanusitják, 

huzamosan és erélyesen folytatott küzdelem után 
diadalra is segitették. 

Midőn e tényt konstatáljuk, legyen szabad 

megállapitani azt is, hogy erdélyi gazdasági egyle- 

tünket minden működésében a tiszta és önzetlen 

szándék vezérelvén, csakis ebből merithet hiva- 

tásszerü kötelességének mikénti teljesitése iránt 

megnyugvást, mert fájdalom, végrehajtó hatal- 

melynek meg- 

léméget sem vállal, 

ma nincs, hogy az üdvösnek ismert eszmének 
testet adhasson - és épen azért, ha annak ide- 
jében inditványát idehaza elfogadhatónak nem 
látták, most nem marad fenn számára egyéb, 

mint az aggodalmas panasz, mert az idézett osz- 
trák törvény életbeléptetésével a birodalom má- 
sik fele okot - vagy ha ugy tetszik ürügyet 
- találhat arra, hogy 1882 január 1-én kezd- 

ve szarvasmarhánkat saját vásaraitól elzárja, mi- 

után mi a keleti tartományokkal e részben aka- 

dálytalanul közlekedünk! Minő sulyos következ- 

ménye lenne az ilyen, az idézett törvény szel- 

lemében alig jogosul tlannak mondható lépésnek, 
annak megitélését nyugodtan a Nagyméltoságod 

bölcseségére bizzuk, mely kétségkivül módot 
tog találni arra, hogy ezen szarvasmarhatenyész- 

tésünket fenyegethető veszély alaposan elhárit- 
ható legyen. Ezen reményben és minden továb- 

bi indokolás mellőzésével jelen kötelevségszerü 
felszólalaásunknak erélyes felkarolását nagymél- 

tóságodtól mély tisztelettel és ismétellen kérjük. 

Az amerikai verseny és Orosz. 

ország. Az Egyesült Államok sz. pétervári 

képviselője kormányához intézett egy érdekes 

jelentésében rámutat azon rendkivüli csökkenés- 

re, melyet az orosz gabonakivitel az amerikai 

verseny következtében az utóbbi években szen- 

vedett, s azon sulyos következményekre, me- 

lyekkel a kivitel e nagymérvű csökkenése a 
szintén nagy deficzittel küzdő orosz állami fi- 
nancziákra nézve jár. Oroszország gabonakivi- 

tele 1879. és 1880. első 6 hónapjahan a hiva- 
talos kimutatások szerint következő volt: 

1879. 1 1880. 
Buza, bushel. . 41.120,196 19.071,936 
Rozs, 31.781,486 19.991,622 
Árpa , . 6.118,802 4.6789,694 

Tengeri , 2.224,874 5.554,224 

Zab , 23.483,370 23.261,124 

Összesen bushel 104.723,818 72.558,600 

A rendkivüli csökkenés nemcsak az allami 

financziákkal éreztette hatását, hanem más irá- 

nyokban is. Az oroszországi vasutak 1880. első 

6 hónapjában 8 millió forinttal kevesebb jöve- 

delmet mutattak ki, mint 1879. megfelelő idő- 

szakában, s 14 millióval kevesebbet, mint 1878. 

első felében; s e jövedelemcsökkenést csaknem 

kizárólag a gabnakivitel csökkenése idézte elő. 

Eunek deprimáló hatását érzi különben miuden 

iparág és foglalkozás. Igaz, mondja végül az 

idéztük jelentés, hogy sok más ok is, mint a 

rovarok pusztitása, a tél keménysége sat. is 

közremüködött ez évben, hogy a termés csökke- 

nése következtében apadjon a kivitel; mind- 

amellett kétségtelen, hogy ha csak gyökeresen 

meg nem javitják ugy termelési, mint szállitási 

eljárásukat, az orosz gabnatermelők nem lesz- 

nek képesek az amerikaiakkal a versenyt kiál- 
lani az európai piaczokon. 

- 

A czikória, mint saláta-vetemény. A 

czikória-növény igen jó szolgálatot tehet, mint 
téli és tavaszi saláta, s azért, hol ilyen 

nem igen terem, érdemes volna a czikóriát 

e czélra termeszteni. Angolország némely vi- 

dékén régi idő óta teszik is ezt, s a 

kik vele foglalkoznak, következőket tanácsol- 

ják termesztésére vonatkozólag : Május hónap- 

ban ritkán vessük el e növényt egymástól 15 
hüvelyknyire levő sorokban s jegy hüvelyknyi 

mélyen, az egyes sorokban 8 hüvelyknyire le- 

gyenek egymástól a növények, melyek környé- 

két gyakori kapálás által lehetőleg lazán kell 

tartanunk. A talaj minősége nem bir különös 

fontossággal, de legalkalmasabb mégis a mély, 

könnyü, agyagos talaj. A gyökereket őszszel 

kell felszednünk s hüvös helyre rakva polyvával 

vagy szalmával befedünk. A czikóriát különféle 

módon tenyészthetni, de mindenesetre árnyas he- 

lyen és jó tiszta levegőben. Igen szépen tenyé- 

szik homályos pinczékben is, de növényházban 

is tenyészthetjük, ugy, hogy egy-egy tiz hüvelyk 

átmérőjű cserépbe több gyökeret teszünk, s a 

cserepeket más nagyobb Zcserepekkel boritjuk le. 

Levélzete akkor alkalmas használatra, mikor 6 

hüvelyk hosszu, s ugy használtatik, mint más 

saláta. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos; 

BÉKÉSV KÁROLY. 

NYILTTER.) 

Amerikai fogorvos és fogmüvész, 

Perl József 
American Dentist Dr. of Dental 

Surgery. 
muo 

Amerikában kiképzett plombeur Beszterczé- 

ről Kolozsvára visszajött 

Rendel Főtér 26. sz. 
, 

...... 
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*) E rovat alatt mejelenő czikkekért semmi fele- 
Szerk. 



Hirdetmény. 
Szolnok-Dobokamegyében Oláh-Péntek községben a három- 

székmegyei karatnai BODÓ ANNA, BODÓ ALBERT és BODÓ 
ZSIGMOND közös tulajdonát képező épületes lakjószág, mintegy 14 

hold, ehez tartozó regale joggal, szintugy 120 hold szántó és kaszá- 

lóval egyetemben, Háromszékmegye tekintetes árvaszékének 588-1881. 

számu engedélyezése folytán, örök áron szabad kézből eladatik, 

Értekezhetni lehet Cseh Ignáczné Bodó Annával Al-Cser- 

nátonban. 
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Legujabb találmány!! 
szabadalmazott 

száraz utoni másoló tinta 
GRÜNVALD L. SAMU 

művegytani terménygyárából, Budapest, kertészuteza 27. 

Ez n tinta alegérdekesebb találmány a művegytani 

téren, mivel ez azonnal vagy 24 óraval az irás után a nélkül használ- 

ható, hogy a másoló papiri nedvesíteni kellene és kitünő másolatot ad. 

U A papir nedvesitése szükségtelev. 
U Eredeti és másolat nem szivárog össze. 
UaF- Olajlap, szivacs, ecset szükségtelen. 
ma Számtalan példány egyszerre másolható. 

b u- Gyors eljárás. 
a Háromszor másolható. 
e w A toll nem rozsdásodik. ! 

Ezek olyan előnyök, melyek az irodákban ezen tintát nélkülöz- 
a hetlenné teszik. 

Kapható minden nagyobb irószer-kereskedésben. 

e m- Egyszersmind ajánlom gyártmányaimat u. m. közönséges 
a iró tinták, fénymáz, kékitő stb. 
a 
vses 

(1599) 4 

k Mendnmsamánanatá atáánontánábánaa 
csász. KIRÁLYI KIZÁRÓLAGOSAN ENGEDÉLYEZETT 

A patent disz-étszer a legujabb, legelegánsabb és legjobb mindennapi hasz- 
nálatra. Feltétlenül a legszebb disze minden háztartásnak. Minden az itt alant felsorolt 
étszerekben u. m. kés-, villa, kanalakban stb. egy pompásan sikerült utánzott ne- 
mes kő u. m. Amethyst, Opál, Saphir, Rubin, Smaragd és igy tovább van be- 
foglalva. Mindezen alant jegyzett áruk tömör ezüst fehérségü fémből vannak kiál- 

litva, melyek számos évek utáni használat után is megtartják valódi ezüst szinöket. 

Az összes alább felsorolt áruknak fehéren maradásáért tiz évi jótállás 

vallaltatik. A következő 34 darab patent asztali étszer 

csak 3 forint 75 krajczár 
és pedig , 

6 drb patent disz asztali kés 6 drb patent disz asztali evö kanál. 
6, „villa 6 „ kávés , 

Összesen a 24 darab mesés olcsó árért 3 frt 75 kr, a fehéren maradás 
és jó minőségért irásbeli kezesség mellett adatik el. Egyszerre 48 darab megvételénél 
azokat egy czélszerüű karton dobozba helyezve az összes 48 darabot csak 7 frtért. 
szállitjuk. Ezen kivül ajánljuk az alábbi tárgyakat u. m.: 

a pPatent disz levesmerő kanál darabja 50 krajczár.,, Patent tejmerő kanál 
árbja 35 kr; Patent tömör vastagétel-kanál drbja 45 kr.; Nagy felhordó 

mua tálcza 90 kr.; Egy középnagyságu tejes kanna 2 f. 50 kr.; Egy közép- 
5 nagyságu thea-kanna 8 frt.; Egy czukortartó fedéllel 1 frt 80 kr.; Czu- 

koriartó finom metszéssel 2 f: AO kr.; Góth alaku magas és elegáns gyer- * 
s tyatartó, egy pár 2 f. 25, ugyanezek finoman metszve 3 f. 25 kr.; Bors- g 
E és sótartó 60 kr.; Eczet- és olajtartó állvány kettős beosztásu köszörült mg 

8 f. 60 kr., 4 oldalos 4 f. 75 kr. Dohány-szelencze rugany-fedéllel, met- 
E szett 1 f. 25 kr. Asztali tűzgyujtó készlet, Pyramid 1 f. 20 kr. Üvegdu- A 

, mu- gaszok, nevetséges alakokkal 3 drb 60 kr. 
És még ezer más tárgyak. Tiz évi jótállás az összes emlitett áruk fehéren ma- 

radásuk és jó minőségükért. 
Megrendelések utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett pontosan, lel- 

kiismerettel teljesittetnek. A levelek czimzendők 

BLAU 4 KANN Ceneral-Depcsiteure 
BÉCS, I. HEINRICHSHOF 

N B százakra menő köszönőéselismerő levelek vannak irodánkban nyilvános meg- 
tekinthetés végatt letéve. Utánzatok és hamisitások törvényesen üldöztetnek. 
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Küönyv- és zenemű-raktár. 
Bárhol és bárki által hírdetett bel- és külföldi könyv és 

zenemű, folyóirat és dívatlap azonnal gyosan és jutányosan 

kapható vagy megrendelhető nehány nap alatt, 

. 
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A VILÁG ELSŐ ÉS LEGNAGYOBB VARRÓGPGYÁRA. 

THE SINGER MANUFACTURING Co. 
NEW-Yon 

varrógépei rendkivüli munkaképességük, jóságuk s tartósságuk miatt az összes varrógépek közt, mint a legki- 

tünöbbeknek hizonyultak be, mi nemcsak több mint három millió vevő és érdek nélküli szakértők által ismertetett el, hanem 

még több mint kétszáz legmagasbb érdemdij, de kiválóan az évről-évre növekedő forgalom által bizonyittatik, 

mely egyedűl az utolsó előtti évben 481,167 varrógépre, tehát minden üzletnapban több mint 
1400 darabra emelkedett. 

Ezen tények hangosabban szólnak bármily ajánlásnál, s legjobb bizonyitékul szolgálnak az eredeti Singer varró- 

gépek felülmulhatlanságáról. 

Csak ugy 
okmány (Certificate) mellékeltetett. (12) 4-52 

NEIDLINGER 6G. Kolozsvár, 5 belközép-utcza ő szám. 

Chief Office New-York, 34 Union Sauare. 

lódi ha a gép a bejegyzett védjegyen kivül, a karján a teljes czéget: „The Singer Manu- 
va 1, facturing Co. viseli és alant látható ,Neidlinger G." aláirásommal ellátott jótállási 

* 

We, the Undersigned, Singer Manufacturiny Co. do hereby certify, that the accompanying Sewing 

Machine bearing above Number, is constructed in our Manufactory and shipped to our General Agent for Russia, 

the North and Middle of Europe, Mr. G. Neidlinger, Hamburg. 

We further state, that our Machines can only be had in Russia, the North and Middle of Europe 

tbroungh Mr. G. Neidlinger or the Agents appointed by him. 

The Singer Manufacturing Co.. New-York. 
General-Agent for Russia, the North and Middle of Europe. 

G NEIDLINGER, 

Philadelphiai nemzetközi kiállitás bizottsági birálata : 

Egy kiváló minőségü családi, varrógép melyben a legtöbb czélirányos gépészeti találmány van össrpontositva; mely találmányok a különböző részeknek pontos járást 

kölcsönöz; szerkezeti egyszerüség, kiviteli szilárdság s a munkák kitünősége s az egész együttes tökéletessége. 

GASKORN A. T. vezérigazgató. HAVZLEY J. RB. elnök. 
Az észak-amerikai egyesült államok százas bizottsága. 
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EDWARD CI.ARK, Presidant. 

ASCHER MAYER titkár. 

SÁRGA KRISTÓF 
fehér-és vászon-nemü raktárából Kolozsvártt, belközép-utcza (Kisegitő alatt.) 

Férfi Chiffon ingek. Férfi alsó nadrágok (gatyák). 1 Sehiller leálló négy rétü R. 2- Nöői Chiffon háló réklik. 

(Mosatlan.) Pamut vászonból, kettős varrással 2 1 sltona l 2 40 Sszám drb frt kr. 

Sz m drb frt kr. Szám drb hossza, írt kr. a. 1 üt sykézelő . 4 0i 1 Csipkével vagy simán - 80 

9. 1 Loeálló gallérral redős - 80 20 1 Franczia szabásu 105. - 75 1 0 he n. éle 111 "és betéttel 1- 

11., " " 1- 20 ugyanaz 110. - 80 Levingstone , 4 307 13 1 1 20 
13., " ; 1 20 20 a ugyanaz 115. -852 1 Nonplusultr. , 4 30. l5 1 him és b 1 40 
i. 140 0 ugyanaz i20..90 1 Contintntal . 1505 7 1 rés és betéttel 160 

. 
. " " sima 1 20 20 Magyar szabásu 115. 90- Gyermek gallérok 32.től 34-ig 1 80 19 1 n " . 

14. " " " 1 40 20 ugyanaz 120. ras 95 8 1 80 

20 ugyanaz 1265. 1 - Gallér darabonként - 204 21 1 -- 

; 30. 105 Kézelő páronként - 40 23 - 
Férfi Chiffon ingek 3 "nugyanaz 1 z P 1 220 

27 Franczia szabás 1065 - 955 "m " 

Szám drb ét kr.. 27 ugyanaz 1100 1 - Nöi chiffon ingek egysz. és diszes 2 1 240 * 
12. „Sima elővel 1-5 27 ugyanaz 116. 110a. g gysz. 1, * 260 A 

18. ,„ugyanaz 1 20. 27 ugyanaz 120. 120 Rendes hossza 120 centtől 130 ctig. 80 1, „BPercal 290 
is. ugyanaz i40] , Magyar szabásnu 115. 1 1044 Szám drb hossza ít k 30 1, ; 3 50 

i navagaz - 7 7 ? Mgyanaz 120. 1 20 0. 1 csipkével - 85 42 " n n 4 10 
24 gyanaz 2 308 ugyanaz 1265 130 111,, ; - " 4 70 
27. „ ugyanaz 1 60 n ugyanaz 130. 140. 0 

je1 Redőzött elővel i 108 18 1 betéltel 1 20 " 830 
1 ugyanaz 1 30] Férfi alsó Á dé. ugyanaz 1 50 nadrág (gatya). 17 1 Egészen himzéssel 1 60 Női alsó Chiffon szoknyák. 
1 ugyanaz 1 702 Lenvászonból, kettős varrással. 1o 11,, 180 szám drb zt kr 
. ugyanaz 2 - : . - 4 

20. „Himzett elővel 14902] Szám drb hossz. frt kr. 211 37 2 2 14 1 Széles hajtással kerek 1 30 
24. ugyanaz 2 30 30 1 Franczia szabásu 105. 1 - 23 1 " " 0 171 , " 1 60 

26., ugyanaz 2 50 1 , ti5. 110 26 1 " 2 50 20.1 1 90 

1 i15. 1 20 25 1 " 
a n n n 9. ; .. . * himzett betéttel 2 40 

Férfi szines ingek. 1 , , 220. 120 Nöi len ingek (egyszerü és diszes). [30 1, , 2 00 

Sajat uy „I1 Magyar szabásu 116. 1 20 Irlandi Creas és rumburgi vászonból. 35 1 " 3 40 
Saját gyártmány. F 120. 1830 mdrb tk 40 , 3 90 zám r T r. 31 

Szám drb frt kr.- 1 n n 135. 1 40 16 C-ipkével creas 1 50 29 1 Uszályos szedett fodorral 2 80 
15. 1 Oxford gallér és kézelővel - 65.26 56. 1 Francz. szab rumb. 105. 1 75 . 39 1 

15. ugyanaz nagyobb 75c 1 11 9 19 hizé 180 z A 30 1 ugyanaz aügyobb s 1g 1 ö 22 2 10 39 I himzett betéttel 3 80 
7 U 

20., ugyanaz 1 60. " 1 n n n 11. ; 20 25 1 ; és betéttel creas 2 40 49 1 4 80 

. ugyanaz 1 80* . 4 3 i 3.- 

56. „Croase ugyanaz 2 50 1 125. 2 25 landi 3 60 Női alsó nadrágok. 
20. , Creton belföldi 120 7 30. 2 40 42 1 4 20 sám ári atk 
30. ,ugyanaz franczia 1.60 " 46 1 „ rumburgi 450 * 
35. agyanaz 1 80. 110. : ö4 1 i t 1 Szegős csipkével - 85 

40. ugyanaz 2 36. 1 Francz szab. Coper E 120 ' " " be 11 . 1- 

45. „Canotier 2 40. 115. A . . 13 1 himzés és betéttel 120 

, I magyar , , jor 140 Gyermek ingek, ujszülöttöl 14 15 1 1 40 

Gyermek ingek leálló gallér 120. évesig. 1c E 1 g 
és kézelövel. Férfi gallérok és kézelőök. Egyazerü ésimzésel l 2 

; ig s z 55kr. ö5 ; 51 on Szám drb. : , ; a Ducet frt kr. 8b 45 kr. Dökr. 65 kr. 23 1 2 20 

20 Szines nyakbóség 2 37. id 35 1 Kronprine négy rétü R 2 20; éy x 26 1 , 2 50 
v ára. 75kr85 1ft115 . 2 20 .... é 12 3 4 é 

1 Hungaria n Csipkével 
nyakbós, 32 38 34 35. 1 Leander 2 205 70 75 80 ö5 9095 kr. 30 32 o Gyver 

: .ára: 0krilol25140 1 Colbrige " „ 2- y)er meknek 

ö nyakbós. 32. 38. 34. 35. 1 Dux n " 2 - 1. 6 9 10 11 12 . 13 14 Szegős, nagyság szerint 45 krtól 90-ig. 
25 p Fehér a: Intiloaui 1 Sedán leálló, 2 20211 rt1.9 1.101.19 1.20 1.25 1.30 1.30 IHimzett,, „TOkrtól 1.20.ig. 

Mindenféle len és pamut vásznak, 100 különböző legjobb fajtáju Chiffon, Creton és Madepolán fehér ingszövetek 22 krtól 70-ig. 
Fehér és szincs asztalnemü, 1000 különböző mintáu legjobb mosó Canotin, Madepolán, Creton és oxfordi ing- és köntösszövetek, 16 krtól 56 krig. 
Függöny neczek, gyapju és pike takarók, paplanok, madráczok, futó szönyeg k, zsenilia nyirot és nyiratlan nagy szönyegek és Gobelin garniturák, mely 

utóbbiakból nagy raktárt tartok. Legujabb szerkezetüű esőernyök, 1 forint 40 krtól 15 forintig. Fehér és színes len és pamut zsebkendők, 6 db 1 kö- 

tegbe 55 krtól ? fitig. Legujabb nyakkendők, selyem zsebkendők, szarvasbőr és glace kesztyük, nadrágtartók, harisnya-kötök, óra- 
sinorok stb. legjutányosabb árban. 
Sima, himzett és redös len és pamut ingbetétek, Len és chiffon himzett stráfok, csipkék és betétek, kötő, varró, himző pamutok és czérnák, ujon szülöttek ré- 

. szére garniturák, főkötők, réklik és takarók. 

Továbbá elvállalom kiházasítás, vagy magán szükségre kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás 
és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van forditva, teljes kiházasiítás (stafirung) 100 frttól 2000 frtig. 

Megrendeléseket, nyak böség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke beküldése mellett saját felelősségemre azonnal csináltatom, mely esetben a kivánt czikknek 
számát, bőségét, hosszát, árát és fajtáját meghatározni kérem; megrendelés a fentebbi árjegyzékben kitett czikkekből, mely mindig készletben van, azonnal teljesithető. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fietett össeget visszaszolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt mogtartani alázatos szolgája 

OF. 


